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224885 ‐ آیا میان خلقت به هدف عبادت و خلقت به هدف ابتلا تناقض وجود دارد؟

سوال

اله در کتابش بیان کرده که ما را تنها به هدف عبادتش آفریده، اما در موضع دیری از قرآن مبینیم که هدف از خلقت را

ابتلای ما ذکر کرده؛ آیا این تناقض به شمار نمآید؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

هیچ تناقض میان آفرینش برای عبادت و آفرینش برای ابتلا وجود ندارد.

زیرا خود عبادت ی امتحان از سوی اله است برای بندگان که برایش معلوم گردد چه کس ایمان مآورد یا کافر مشود

و چه کس معصیت مکند و چه کس اطاعت، و در نتیجه نیوکار را برای نیوکاریاش پاداش دهد و بدکار را برای

بدیاش مجازات کند.

حمت ابتلا نیز این است که حال بنده در هنام مصیبتها شناخته شود که آیا صبر مکند یا بتاب مکند؟ حال بنده در

هنام آزمایش با نعمتها و مصیبتها آشار مگردد که آیا شر مکند یا کفر مورزد.

شاید سبب توهم سوال کننده از وجود تناقض این است که گمان مکند ابتلا صرفا محدود به مصیبت است، و هر که صبر

کند ثواب مبرد و هر که بتاب و بصبری کند گناهار مشود.

اما این ی تصور محدود و ناقص از مفهوم ابتلا است.

تصور صحیح این است که منظور از ابتلا همان آزمایش است، یعن این ابتلا عامتر از مصیبت است، و امتحان در همهی

امور انسان و اعمال او و در جزئیات زندگ و امورش وارد است، چرا که زندگ انسان و سلامتاش و بیماریاش و

خوشبختاش و ثروتش و روزیاش و محیط زندگاش، و علمش همه ابتلا است و در همهی اینها اله متعال سلوک و رفتار

این انسان را مآزماید که به راست مرود یا به چپ، در طاعت رحمان است یا در طاعت شیطان، و برای همهی اینهاست

که اله عزوجل مفرماید:

[۲ :مل] الْغَفُور زِيزالْع وهو ًمع نسحا ميا مكلُوبياةَ ليالْحو توالْم الَّذِي خَلَق
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(آنه مرگ و زندگ را آفرید تا شما را بیازمایید که کدامی نیوکارترید و اوست ارجمند آمرزنده)

و مفرماید:

وهو الَّذِي خَلَق السماواتِ وارض ف ستَّة ايام وكانَ عرشُه علَ الْماء ليبلُوكم ايم احسن عمً [هود: ۷]

(و اوست کس که آسمانها و زمین را در شش روز آفرید و عرش او بر آب بود تا شما را بیازماید که کدامی نیوکارترید)

و همچنین مفرماید:

يهف نْتُما كبِم مِىنَبا فَييعمج مجِعرم هال َلاتِ ارتَبِقُوا الْخَيفَاس ما آتَاكم ف مكلُوبيل نَلدَةً واحةً وما مَلعلَج هال شَاء لَوو

تَخْتَلفُون [مائده: ۴۸]

(و اگر اله مخواست شما را ی امت قرار مداد ول [خواست] تا شما را در آنچه به شما داده است بیازماید پس در

کارهای نی از یدیر سبقت گیرید. بازگشت [همهی] شما به سوی اله است آناه در بارهی آنچه در آن اختلاف مکردید

آگاهتان خواهد کرد)

و در جای دیری مفرماید:

يمحر لَغَفُور نَّهاقَابِ والْع رِيعكَ سبنَّ را ما آتَاكم ف مكلُوبياتٍ لجرضٍ دعب قفَو مضعب فَعرضِ ورا فئََخ مَلعالَّذِي ج وهو

[انعام: ۱۶۵]

(و اوست کس که شما را در زمین جانشین [یدیر] قرار داد و بعض از شما را بر برخ دیر به درجات برتری داد تا شما

را در آنچه به شما داده است بیازماید. آری پروردگار تو زودکیفر است و [هم] او بس آمرزندهی مهربان است).

همهی این آیات دال بر این است که راز خلقت انسان امتحان است و این امتحان تلیفِ به عبادت را نیز شامل مشود،

بنابراین هر که عبادت را ـ با مفهوم شامل آن که همهی انواع خیر را در بر مگیرد ـ انجام دهد پیروز شده و سود کرده و

آنه کوتاه ورزد به اندازهی کوتاهاش زیان مکند.

ابن قیم جوزی ـ رحمه اله ـ مگوید:

او سبحانه دربارهی خلقت جهان و مرگ و زندگ و زینت داده شدن زمین با هر آنچه بر آن است ما را آگاه نموده که همهی

اینها برای ابتلا و امتحان است تا آفریدگانش را بیازماید که کدامی نیوکارترند، که عملش موافق با آنچه پروردگار دوست

دارد باشد و در نتیجه موافق با همان هدف که خود و همهی جهان برایش آفریده شدهاند و آن عبودیت است که در بر
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دارندهی محبت و طاعت اوست...

روضة المحبین (۶۱).

علامه محمد الامین شنقیط ـ رحمه اله ـ در تفسیر این سخن اله متعال که مفرماید:

وما خَلَقْت الْجِن والانس ا ليعبدُونِ [ذاریات: ۵۶]

(و جن و انس را نیافریدم جز برای آنه مرا عبادت کنند)

مگوید:

«تحقیق ـ ان شاءاله ـ دربارهی معنای این آیهی کریمه یعن: مر آنه آنان را به عبادت خود امر نمایم و مورد ابتلایشان قرار

دهم یعن با تالیف امتحانشان کنم سپس برای اعمالشان پاداششان دهم، اگر خیر است خیر و اگر شر است، شر.

برای این گفتیم که تحقیق در معنای آیه چنین است زیرا آیات محم از کتاب اله دال بر آن مباشد، زیرا خداوند متعال در

آیات از کتابش تصریح نموده که که آنان را آفریده تا بیازماید که کدامشان عملش بهتر است و آنان را آفریده تا با اعمالشان

پاداششان دهد.

اله متعال در اول سورهی کهف مفرماید:

انَّا جعلْنَا ما علَ ارضِ زِينَةً لَّها لنَبلُوهم ايهم احسن عمً [کهف: ۷]

(در حقیقت ما آنچه را که بر زمین است زیوری برای آن قرار دادیم تا آنان را بیازماییم که کدامی از ایشان نیوکارترند).

تصریح او ـ جل و علا ـ در این آیات یاد شده مبن بر اینه حمت آفریدن خلق آزمایش آنان است که کدامی نیوکارترند،

این سخن او را تفسیر مکند که ليعبدُونِ (تا مرا عبادت کنند) و بهترین مفسر قرآن، خودِ قرآن است.

و مشخص است که نتیجهی عمل ـ که عمل به هدف آن انجام مشود ـ کامل نمشود مر با پاداش دادن به نیوکار برای

نیوکاریاش و جزای بدکار با بدکاریاش، و برای همین خداوند متعال تصریح نموده حمت از خلق آنان در آغاز و سپس

رستاخیز آنان همین است که نیوکار برای نیوکاریاش پاداش گیرد و بدکار برای کار بدش مجازات شود و این در سخن

اله متعال در آغاز سورهی یونس آمده که مفرماید:

انَّه يبدَا الْخَلْق ثُم يعيدُه ليجزِي الَّذِين آمنُواْ وعملُواْ الصالحاتِ بِالْقسط والَّذِين كفَرواْ لَهم شَراب من حميم وعذَاب اليم بِما

كانُواْ يفُرونَ [یونس: ۴]



4 / 4

(اوست که آفرینش را آغاز مکند سپس آن را باز مگرداند تا کسان را که ایمان آورده و کارهای شایسته کردهاند به

عدالت پاداش دهد و کسان که کفر ورزیدهاند به سزای کفرشان شربت از آب جوشان و عذاب پردرد خواهند داشت).

و آنجا که در سورهی نجم مفرماید:

وله ما ف السماواتِ وما ف ارضِ ليجزِي الَّذِين اساووا بِما عملُوا ويجزِي الَّذِين احسنُوا بِالْحسنَ [نجم: ۳۱]

(و هرچه در آسمانها و هر چه در زمین است از آن اله است تا کسان را که بد کردهاند به [سزای] آنچه انجام دادهاند کیفر

دهد و آنان را که نی کردهاند به نی پاداش دهد).

اله متعال این گمان انسان را انار نموده که بیهوده رها خواهد شد و هیچ امر و نهی متوجه او نیست و بیان داشته که او را

از مراحل خلقت به سوی وجود نیاورده مر برای آنه پس از مرگ دوباره وی را برانیزد و برای عملش پاداش دهد. اله

تعال مفرماید:

نيجوالز نْهم لعى (۳۸) فَجوفَس لَقَةً فَخَلَقانَ عك (۳۷) ثُم َنمي نن مكُ نُطْفَةً مي لَمدًى (۳۶) اكَ ستْرن يانُ انسا بسحيا

الذَّكر وانثَ (۳۹) الَيس ذَلكَ بِقَادِرٍ علَ ان يحيِ الْموتَ [قیامت: ۳۶ ـ ۴۰]

(آیا انسان گمان مکند که بهدف رها مشود (۳۶) آیا او نطفهای از من که در رحم ریخته مشود نبود؟ (۳۷) سپس به

او را آفرید و موزون ساخت (۳۸) و از او دو زوج مرد و زن آفرید (۳۹) آیا چنین کس [هال] صورت خون بسته در آمد و

قادر نیست که مردگان را زنده کند؟).

أضواء البیان ف إیضاح القرآن بالقرآن (۷/ ۴۴۵).

واله اعلم


